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See the notice on TED website

628883-2026 - Gara
Germania – Lavori di idraulica – DLR Standort Köln – Ertüchtigung Trinkwassernetz – 
Trinkwasser Leitungsbau (26-0282_B)
OJ S 176/2026 11/09/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Lavori

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Deutsches Zentrum für Luft-und Raumfahrt e. V. | TI-ZVM
E-mail: TI-ZVM@DLR.de
Forma giuridica del committente: Organizzazione che aggiudica un appalto sovvenzionato da 
un'amministrazione aggiudicatrice
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Servizi generali delle amministrazioni pubbliche

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: DLR Standort Köln – Ertüchtigung Trinkwassernetz – Trinkwasser Leitungsbau (26-
0282_B)
Descrizione: Bau eines neuen Trinkwassernetzes am DLR Standort Köln. Die Leistungen 
umfassen insbesondere Erd- und Tiefbauarbeiten, die Verlegung von ca. 6.300 m 
Trinkwasserleitungen aus PE 100 einschließlich Formstücken und Armaturen, den Einbau von 
Hydranten und Schächten sowie die Herstellung von Hausanschlüssen und Umschlüssen. 
Zusätzlich ist eine Leerrohrtrasse in Straße I einschließlich Kabelzugschächten herzustellen.
Identificativo della procedura: 6e6f87bb-d4bf-4690-9801-74e7f0a320d8
Identificativo interno: 26-0282_B
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45330000 Lavori di idraulica

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Linder Höhe  
Località: Köln
Codice postale: 51147
Suddivisione del paese (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/628883-2026
mailto:TI-ZVM@DLR.de
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Corruzione: Zwingende Ausschlussgründe gemäß § 123 Abs. 1 Nr. 6, 7, 8, 9 GWB. Nachweis 
durch Eigenerklärung zum Nichtvorliegen zwingender und fakultativer Ausschlussgründe.
Frode: Zwingende Ausschlussgründe gemäß § 123 Abs. 1 Nr. 4,5 GWB. Nachweis durch 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen zwingender und fakultativer Ausschlussgründe.
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Zwingende 
Ausschlussgründe gemäß § 123 Abs. 1 Nr. 2, 3 GWB. Nachweis durch Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen zwingender und fakultativer Ausschlussgründe.
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 
123 Abs. 1 Nr. 10 GWB. Nachweis durch Eigenerklärung zum Nichtvorliegen zwingender und 
fakultativer Ausschlussgründe.
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 
Abs. 1 Nr. 1 GWB. Nachweis durch Eigenerklärung zum Nichtvorliegen zwingender und 
fakultativer Ausschlussgründe.
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Zwingender Ausschlussgrund gemäß 
§ 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB. Nachweis durch Eigenerklärung zum Nichtvorliegen zwingender und 
fakultativer Ausschlussgründe.
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 
124 Abs. 1 Nr. 1 GWB. Nachweis durch Eigenerklärung zum Nichtvorliegen zwingender und 
fakultativer Ausschlussgründe.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 
124 Abs. 1 Nr. 1 GWB. Nachweis durch Eigenerklärung zum Nichtvorliegen zwingender und 
fakultativer Ausschlussgründe.
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 
124 Abs. 1 Nr. 1 GWB. Nachweis durch Eigenerklärung zum Nichtvorliegen zwingender und 
fakultativer Ausschlussgründe.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 4, GWB. Nachweis durch Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen zwingender und fakultativer Ausschlussgründe.
Grave illecito professionale: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB. 
Nachweis durch Eigenerklärung zum Nichtvorliegen zwingender und fakultativer 
Ausschlussgründe.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 8, 9 GWB. Nachweis durch Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen zwingender und fakultativer Ausschlussgründe.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 5 GWB. Nachweis durch Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen zwingender und fakultativer Ausschlussgründe.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 6 GWB. Nachweis durch Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen zwingender und fakultativer Ausschlussgründe.
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 7 GWB. Nachweis durch Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen zwingender und fakultativer Ausschlussgründe.
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: Fakultative Ausschlussgründe gemäß § 124 Abs. 2 GWB. Nachweis 
durch Eigenerklärung zum Nichtvorliegen zwingender und fakultativer Ausschlussgründe.
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Zwingender Ausschlussgrund 
gemäß § 123 Abs. 4 GWB. Nachweis durch Eigenerklärung zum Nichtvorliegen zwingender 
und fakultativer Ausschlussgründe.
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Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 
123 Abs. 4 GWB. Nachweis durch Eigenerklärung zum Nichtvorliegen zwingender und 
fakultativer Ausschlussgründe.
Cessazione di attività: 
Insolvenza: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB. Nachweis durch 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen zwingender und fakultativer Ausschlussgründe.
Amministrazione controllata: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB. 
Nachweis durch Eigenerklärung zum Nichtvorliegen zwingender und fakultativer 
Ausschlussgründe.
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB. Nachweis durch Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen zwingender und fakultativer Ausschlussgründe.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Trinkwasser Leitungsbau
Descrizione: Bau eines neuen Trinkwassernetzes am Standort DLR. Im Wesentlichen sind 
folgende Hauptleistungen auszuführen: • Aushub und Verfüllung von Gräben mit einer Länge 
von insgesamt circa 5 km • Aufbruch und Wiederherstellung von Oberflächen (ca. 5.500 m² 
befestigt) • Verlegung von Trinkwasserleitungen aus PE 100, DN/OD 32 bis DN/OD 250 auf 
einer Länge von ca. 6.300 m • Einbau verschiedener Formstücke und Armaturen aus PE, 
Guss und Edelstahl • Einbau von Unter- und Überflurhydranten (10 + 2 Stück) • Bau von 
Armaturen-/Hausanschlussschächten (6 Stück) • Einbau von Kabelzugschächten (5 St.) und 
Verlegung von Leerrohren (ca. 200 m) • Umschluss von Bestandsleitungen auf neuverlegte 
Leitungen • Provisorische Umschlüsse auf Hausanschlussleitungen außerhalb von Gebäuden 
Bau einer Leerrohrtrasse in Straße I auf einer Länge von ca. 320 m • Leerrohrtrasse 3 Lagen 
mit je 5 Rohren DA 160 • 3 Kabelzugschächte LxB=2,5 x 2,0 m („Südring“, „Kantine“ und 
„Nordring“) • 1 Kabelzugschacht LxB=2,0 x 1,5 m („Tennis“)
Identificativo interno: LOT-0001 26-0282_B

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45330000 Lavori di idraulica

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Linder Höhe  
Località: Köln
Codice postale: 51147
Suddivisione del paese (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Durata: altro: Sconosciuto

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no
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5.1.7.
 
Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Erklärung über Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
nach § 6e VOB/A EU, ggf. Benennung von ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen gemäß 
§6f VOB/A EU. Erklärung über Eintragung in Berufs-/Handelsregister Erklärung über 
Eintragung in der Handwerksrolle Alle Erklärungen zur beruflichen Eignung können, wenn 
nicht anders gefordert, vorläufig auch über das Formular Eignungserklärung abgegeben 
werden, das den Vergabeunterlagen beigefügt ist. Die entsprechende Erbringung der 
Einzelnachweise durch das bietende Unternehmen erfolgt auf gesondertes Verlangen.

Criterio: Fatturato annuo medio specifico
Descrizione del criterio di selezione: Erklärung, dass das bietende Unternehmen mindestens 3 
Jahre am Markt ist und auftragsbezogene Umsätze in Höhe von mindestens 500 T€ p. a. netto 
je Geschäftsjahr getätigt hat. Der Nachweis erfolgt über die Angaben von Umsatzzahlen über 
die letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahre, soweit sich der Umsatz auf vergleichbare 
Leistungen bezieht.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Erklärung, dass Verpflichtungen zur Zahlung von 
Steuern, Abgaben sowie der Beiträge zur Sozialversicherung ordnungsgemäß erfüllt wurden. 
Erklärung zur Mitgliedschaft in der Berufsgenossenschaft. Alle Erklärungen zur 
wirtschaftlichen und finanziellen Leistungsfähigkeit können, wenn nicht anders gefordert, 
vorläufig auch über das Formular Eignungserklärung abgegeben werden, das den 
Vergabeunterlagen beigefügt ist. Die entsprechende Erbringung der Einzelnachweise durch 
das bietende Unternehmen erfolgt auf gesondertes Verlangen. Die Einzelnachweise müssen 
gültig sein.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Kein Unternehmensbezug zu Russland im Sinne der 
Verordnung (EU) 2022/576 gemäß Eigenerklärung zum Russlandbezug (nur bei EU-
Vergaben). Bei Nachunternehmereinsatz: Eigenerklärung zum Russland-Bezug, sofern der 
Nachunternehmeranteil mehr als 10% gemessen am Auftragswert ist. Nachweis durch 
"Eigenerklärung zum Russlandbezug", die den Vergabeunterlagen beigefügt ist.

Criterio: Media annuale della forza lavoro
Descrizione del criterio di selezione: Erklärung, dass für die Ausführung der Leistungen die 
erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. Erklärung, dass das ausführende 
Unternehmen über die erforderliche Sachkunde zur Ausführung der Leistungen verfügt und 
die gesetzlichen Anforderungen erfüllt.

Criterio: Referenze su lavori specifici
Descrizione del criterio di selezione: Erklärung, dass das bietende Unternehmen in den letzten 
fünf abgeschlossenen Kalenderjahren vergleichbare Leistungen insbesondere im Bereich 
Trinkwasser Leitungsbau ausgeführt hat. Nachweis durch Vorlage von 3 projektbezogenen 
Referenzen mit Angaben Projektbezeichnung, Auftraggeber (Kontaktdaten) 
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Ausführungszeitraum, Auftragssumme, Projektgegenstand. Alle Erklärungen zur technischen 
und beruflichen Leistungsfähigkeit können, wenn nicht anders gefordert, vorläufig auch über 
das Formular Eignungserklärung abgegeben werden, das den Vergabeunterlagen beigefügt 
ist. Die entsprechende Erbringung der Einzelnachweise durch das bietende Unternehmen 
erfolgt auf gesondertes Verlangen. Sind die im PQ-Verzeichnis hinterlegten Unterlagen (z. B. 
Referenzen) für den konkreten Auftrag nicht geeignet, müssen entsprechend geeignete 
Unterlagen als Einzelnachweise mit dem Angebot vorgelegt werden. Andernfalls muss das 
Angebot ausgeschlossen werden.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Descrizione: 100 % Preis

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.subreport.de/E89169221

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.subreport.de/E89169221
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 12/10/2026 09:50:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 59 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, alcuni documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Unterlagen und Informationen werden nachgefordert, sofern 
gemäß VOB/A §16a EU zugelassen
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 12/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Verfahrenssprache ist Deutsch. Mit der Abgabe 
des Angebotes erklärt der Bieter, dass am Verfahren Beteiligte des eigenen Unternehmens 
sowie der beteiligten Beschäftigten etwaiger benannter Nachunternehmen der deutschen 
Sprache ausreichend mächtig sind, um eine reibungslose Kommunikation zwischen ihnen und 
dem Auftraggeber auf Deutsch zu gewährleisten. Aufträge werden nur an Unternehmen 
vergeben, die während des gesamten Leistungszeitraums über eine die vertraglichen 
Leistungen abdeckende Haftpflichtversicherung mit einer Mindestdeckungssumme je 
Schadensereignis in Höhe von 3,0 Mio. € für Sachschäden und 5,0 Mio. € für 
Personenschäden verfügen. Die Versicherung ist bei einem in der Bundesrepublik 
Deutschland zugelassenen Versicherungsunternehmen abzuschließen. Im Auftragsfall ist dem 
Auftraggeber ein entsprechend gültiger Nachweis vorzulegen.

https://www.subreport.de/E89169221
https://www.subreport.de/E89169221
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Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammer des Bundes
Informazioni sui termini per il riesame: Das deutsche Vergaberecht regelt die Frist für die 
Einlegung von Rechtsbehelfen in §160 Absatz 3 GWB. Der Antrag ist unzulässig, soweit: 1. 
der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen 
des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist 
von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 
2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegen über dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Deutsches Zentrum für Luft-und 
Raumfahrt e. V. | TI-ZVM
Organizzazione che tratta le offerte: Deutsches Zentrum für Luft-und Raumfahrt e. V. | TI-ZVM

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Deutsches Zentrum für Luft-und Raumfahrt e. V. | TI-ZVM
Numero di registrazione: Leitweg-ID 992-03005-81
Indirizzo postale: Lilienthalplatz 7
Località: Braunschweig
Codice postale: 38108
Suddivisione del paese (NUTS): Braunschweig, Kreisfreie Stadt (DE911)
Paese: Germania
E-mail: TI-ZVM@DLR.de
Telefono: +49 531 295-2000
Indirizzo internet: https://www.dlr.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione
Organizzazione che tratta le offerte

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Vergabekammer des Bundes
Numero di registrazione: 22894990
Località: Bonn
Codice postale: 53113

mailto:TI-ZVM@DLR.de
https://www.dlr.de
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Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefono: 022894990
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 54ddaf81-cc5d-4d80-8eeb-d19a81008f33  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 09/09/2026 12:24:01 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 628883-2026
Numero dell'edizione della GU S: 176/2026
Data di pubblicazione: 11/09/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de

	1. Committente
	1.1. Committente
	2. Procedura
	2.1. Procedura
	2.1.1. Finalità
	2.1.2. Luogo di esecuzione
	2.1.4. Informazioni generali
	2.1.6. Motivi di esclusione
	5. Lotto
	5.1. Lotto: LOT-0001
	5.1.1. Finalità
	5.1.2. Luogo di esecuzione
	5.1.3. Durata stimata
	5.1.6. Informazioni generali
	5.1.7. Appalto strategico
	5.1.9. Criteri di selezione
	5.1.10. Criteri di aggiudicazione
	5.1.11. Documenti di gara
	5.1.12. Condizioni di appalto
	5.1.15. Tecniche
	5.1.16. Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
	8. Organizzazioni
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	Informazioni sull'avviso

